
NO Plastic Bags or Wraps.

•	 Plastic bottles and  
	 containers only.
Check the bottom of your  
container to endure is  
has a recycle symbol.PL
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Recycle This!

How to prepare your recyclables:
Recyclables should be clean, dry and empty.
•	 Include only listed items. 
•	 Recyclables should be loose. Do not bag.

Burrtec Waste & Recycling Services 
760-340-2113 | customerservice@burrtecdesert.com

Unsure? Please contact Burrtec.

NO Tissues or Napkins.

•	 Newspapers, magazines, 
	 junk mail and office paper.
•	 Flattened cardboard.
•	 Cereal and cracker boxes.
•	 Milk, juice and soup cartons.PA
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NO windows, ceramics,  
dishes or drinking glasses.

•	 Glass bottles / jars  
	 (colored and clear).
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NO rood covered  
aluminum foil.

•	 Tin and aluminum  
	 bottles / cans.
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No bolsas de plástico  
ni envoltorios.

•	 Solo botellas y envases de plástico.
Compruebe la parte inferior de su 
recipiente para asegurarse de que  
tiene un símbolo de reciclaje.
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¡Reciclar Esto!

Cómo preparar tus reciclables:
Los materiales reciclables deben estar  
limpios, secos y vacíos. 
•	 Incluya solo los elementos enumerados.
•	 Los materiales reciclables deben estar  
	 sueltos. No embolsar.

¿Inseguro? Póngase en contacto con Burrtec.

Servicios de reciclaje y gestión de residuos de Burrtec 
760-340-2113 | customerservice@burrtecdesert.com

NO pañuelos / servilletas.

•	 Periódicos, revistas, correo basura /  
	 propaganda y papel de oficina.
•	 Cartón aplanado.
•	 Cajas de cereales y cajas de galletas.
•	 Cartones de leche, jugo y sopa.Pa
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NO ventanas, cerámica,  
platos o vasos para beber.

•	 Botellas / frascos de vidrio 
	 (de color y transparente).
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NO papel de aluminio que 
haya cubierto la comida.

•	 Botellas / latas de  
	 eestaño y aluminio
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